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			SINOPSI

			Els Onze han sigut convidats a participar al Torneig Gran Urani, un campionat que se celebra a l'interior del Canadà.

			Però, inesperadament, són segrestats per unes criatures misterioses meitat humanes meitat animals: els wendigos.

			Quan arribin al poblat wendigo, descobriran les veritables intencions d'aquests estranys éssers i es veuran immersos en una èpica batalla campal en què la frontera entre bons i dolents quedarà més difusa que mai. 
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			Em dic Ramon Grimau.

			Tinc onze anys.

			I m’han segrestat els wendigos.

			Per a qui no ho sàpiga, els wendigos són esperits del bosc.

			Criatures monstruoses, mig humanes, mig animals.

			Plenes de pèl. I d’urpes. I uns ulls vermells brillants.

			Com els homes llop.

			La bona notícia és que viuen al Canadà.

			Jo no.

			Jo visc a Nakatomi, un poble de la serralada de Conca.

			Soc el número onze de l’equip de futbol de l’escola, l’Estrella Polar.

			Allà tothom em diu Gripau.

			Bé, allà i a tot arreu.

			O sigui… a tot arreu, tot arreu, tampoc.

			Als llocs on em coneixen.

			M’estic desviant del tema.

			La mala notícia és que ara mateix soc molt lluny de Nakatomi.

			I molt a prop del Canadà.

			En un lloc anomenat Canoe.

			Amb un hotel, un camp de futbol, un llac glaçat…

			Una mina d’urani abandonada.

			I wendigos dels boscos!

			Els meus amics i jo ara mateix som just enmig del bosc.

			Al cràter d’una antiga mina d’urani oberta al cel.

			Estan passant moltes coses, en aquesta mina abandonada.

			Ens ha segrestat un grup de monstres caníbals.

			Ens ha perseguit un exèrcit de mercenaris armats fins a les orelles.

			Ha aparegut la policia muntada del Canadà.

			Després un grup de caçadors de mutants amb tecnologia futurista.

			I enmig de tot això, nosaltres.

			Els jugadors de l’Estrella Polar.

			Els meus companys i jo.

			Tots tenim superpoders.

			Els onze.

			Per això també se’ns coneix com…

			Bé, com Els Onze!

			Ho repetiré per si algú no ho ha entès.
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			Som onze nens i nenes d’onze anys… amb superpoders!

			La Berta, central i capitana, pot volar i generar una armadura natural al voltant del seu cos.

			El Milton és l’altre defensa central.

			Quan s’enfada es converteix en una mola de força sobrehumana.

			En aquests casos l’anomenem… Miracle!

			El Pello, el porter, té un cos elàstic i pot estirar-se com si fos de goma.

			La Ximena, la nostra millor jugadora, amb el número 10, és capaç de fer-se invisible i de travessar murs.

			A més, té uns ulls verdíssims.

			I les pestanyes més llargues del món.

			No és que això sigui un superpoder.

			Ni significa que m’agradi ni res.

			A mi no m’agrada ningú.

			No tinc temps per a això.

			La Ximena és la meva millor amiga i punt.

			Quant a mi, puc convertir-me en qualsevol cosa o animal.

			En un esquirol.

			En un helicòpter.

			I fins i tot en una altra persona!

			Només he de tocar-la amb les mans i concentrar-me.

			Sé que tot això dels superpoders és difícil de creure.

			Però és la veritat.

			No em queda gaire temps.

			El més important és que…

			En aquest precís moment…

			El cràter s’ha convertit en un camp de batalla!

			Una autèntica guerra entre wendigos, mercenaris, policia, mutants i caçadors de mutants.

			Els mutants som nosaltres, és clar.

			Hi ha baralles per tot arreu.
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			Crits de gent demanant auxili.

			Xiscles de terror.

			Raigs, boles de foc i làsers.

			BOOOOOMMMM!!!

			Una explosió.

			És un caos!

			I el pitjor és que s’ha descontrolat!

			PRRRRRRMMMMMM!!!

			—Un esfondrament! —crida la Berta.

			Tota la mina tremola!

			Miro al meu voltant.

			—COMPTEEEEEE! —exclama la Ximena.

			Tic-tac, tic-tac, tic-tac.

			Els batecs del cor se m’acceleren.

			Tic-tac, tic-tac, tic-tac, tic-tac, tic-tac, tic-tac, tic-tac, tic-tac.

			La mina, la muntanya sencera, estan a punt d’ensorrar-se.

			Una allau catastròfica… sobre els dipòsits d’urani!

			Una esllavissada de neu ens cau al damunt!

			TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC.

			Les roques plouen de les parets del cràter.

			Són gegantines.

			Pesen tones i cauen a tota velocitat.

			TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC.
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			El cor em batega a tota màquina!

			Sento els crits de tothom.

			Fins i tot els mercenaris demanen ajuda!

			TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC, TIC-TAC!

			Una roca immensa em cau a sobre.

			He d’esquivar-la.

			O convertir-me en una altra roca i resistir el cop.

			Però…

			On són els meus amics?!
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			—Mireu, ja es veu Toronto! —va dir el Jiménez, el centrecampista, assenyalant per la finestra de l’avió.

			—Que bonic! —va exclamar la Rut, la màxima golejadora de l’equip—. Està tot nevat!

			El Jiménez és capaç de rebobinar el temps.

			No té ni un sol pèl al cos per culpa d’una malaltia anomenada alopècia areata.

			Sempre es tapa el cap amb un mocador, cada dia d’un color diferent.

			La Rut és pèl-roja i no para mai quieta.

			Pot fer que li surtin urpes d’acer dels nusos dels dits.

			Vam deixar de passar-nos la pilota i vam enganxar la cara als vidres.

			Era de nit.

			La ciutat de Toronto estava il·luminada.

			L’avió va començar a descendir.

			Era un avió privat, només per a nosaltres, pagat per Indústries Trembley.
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			Per sobre de tots els edificis, brillava una torre molt prima en forma d’agulla.

			—Aquella és la Tower CN —va dir el Huang Xii—. És el símbol nacional del Canadà.

			—Hum —va murmurar el Jon, admirat.

			El Huang és volant defensiu i el delegat de classe.

			Sap moltíssimes coses.

			A més, té el poder de la telepatia.

			I també pot teletransportar-se i aturar el temps uns segons.

			El Jon és centrecampista, com el Jiménez, i no parla gairebé mai.

			Normalment només diu: hum.

			El seu superpoder li permet fer supersalts i multiplicar-se.

			Els seus clons tampoc diuen res més que hum.

			Tots ens vam arremolinar contra les finestres per veure la Tower CN.

			Havíem estat mig vol passant-nos la pilota d’un seient a l’altre.
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			El Jon va tornar-la a posar en moviment.

			Cap al Nando.

			La pilota va rebotar-li al serrell.

			S’havia quedat encongit al seient, amb les mans a la panxa.

			—Et trobes bé, Nando? —va preguntar la Ximena.

			—T’has marejat? —va dir el Pello.

			—No, no —va murmurar el Nando, arreglant-se el serrell—. És que ja he vist Toronto mil vegades amb el meu pare.

			La Jalila va aixecar-se, va recuperar la pilota i va passar-la a la Berta.
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			La Jalila és la defensa lateral dreta.

			Té el poder de manipular els elements, com l’aigua i el foc.

			—Estàs marejadíssim —va assegurar la Jalila, mirant el Nando.

			—Em pensava que estaves acostumat als avions… —va intervenir el Jiménez, preocupat.

			Tots vam girar-nos cap al Nando.

			El Nando va agafar aire per controlar les ganes de vomitar.

			—Deixeu-me en pau, pesats —va replicar—. És que aquest pilot és molt brusc, no té ni idea de volar!

			El Nando és un fanfarró.

			Però estava clar que es trobava fatal.

			El poder del Nando és la supervelocitat extrema.

			És el nen més ràpid del món. Més que el so i que la llum.

			El seu pare és l’Ismael Rata.

			És l’alcalde de Nakatomi i de París, el poble del costat.

			O sigui, que governa a dos pobles al mateix temps.

			Nakatomi abans es deia Vila Rata.

			I París era Vila Roure.

			Tots dos van canviar de nom després d’un referèndum.

			Sonen una mica estranys per ser pobles de Conca, però molen molt.

			A més, el pare del Nando és l’accionista majoritari de la central nuclear de Nakatomi-París.

			Si estàvem viatjant al Canadà era precisament gràcies a la central nuclear.

			Hi anàvem per participar com a equip convidat a la primera edició del Torneig Gran Urani de Canoe.

			Canoe és un poblet de les muntanyes del Canadà.

			L’alcalde és un vell amic de l’Ismael Rata.

			El magnat de l’urani Nathaniel Trembley, propietari d’Indústries Trembley.

			El vuitè home més ric del món segons la revista Forbes.

			El Trembley havia decidit crear el Torneig Gran Urani.

			Un partit de futbol infantil per netejar la seva imatge.

			I havia convidat l’Estrella Polar, o sigui nosaltres, gràcies a l’Ismael Rata.

			Qui era el nostre rival al torneig?

			L’equip infantil Athletic Trembley, capitanejat pel Nathan Trembley Jr., el fill del Nathaniel Trembley.

			Per a l’ocasió, havien fitxat alguns dels millors jugadors del món.

			El premi?

			Un trofeu d’or massís en forma de lletra U, el símbol químic de l’urani.

			I… una tona d’urani enriquit.

			Per a la central nuclear de Nakatomi-París, és clar.

			Això suposant que guanyéssim.

			A l’Estrella Polar tenir una tona d’urani enriquit, que és perillosíssim i contaminant, no ens serveix de res.

			Però en aquells moments jo tenia una altra cosa al cap: estava viatjant a l’altra banda de l’Atlàntic amb els meus millors amics.

			Per jugar un partit de futbol contra un equip ple d’estrelles.

			Seria un cap de setmana increïble.

			—Gripau!

			PLAS!

			La pilota se’m va estampar a la cara.

			—Ai!

			—Ho sento! —va dir la Rut—. Em pensava que havies vist la passada!

			—Prepareu-vos per a l’aterratge, equip! —va intervenir la Febbe, somrient—. Seieu bé!

			La Febbe Talina és la nostra entrenadora i també la professora d’Història.
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			Té una cabellera arrissada i pèl-roja.

			És una entrenadora força dura, però sempre està de bon humor.

			I les seves classes són genials.

			Des que és la nostra professora, m’encanta la Història.

			Vam obeir la Febbe.

			Vam posar els respatllers rectes i vam cordar-nos el cinturó abans que passés l’assistent de vol.

			Al costat de l’entrenadora hi havia el senyor Ruiz, el director de l’escola, que dormia com una soca.

			—Els viatges són l’aliment de l’ànima —va murmurar en somnis, bavejant l’armilla verda que portava.

			Li diem el Frases perquè sempre té a punt un refrany o una citació.

			També viatjava amb nosaltres l’Ismael Rata, el pare del Nando.

			A primera fila.

			Venia en representació de l’AMPA i també dels pobles de Nakatomi i París.

			L’avió va aterrar a batzegades.

			Vaig agafar-me amb força a la pilota mentre rebotàvem a terra.

			PLONC, PLANC, PLONC!

			I després l’avió va lliscar suaument per la pista fins a la plataforma d’aterratge.

			—Està nevant! —va exclamar el Milton, entusiasmat.

			—Alfons, desperta’t —va dir la Febbe al Frases mentre li sacsejava el braç.

			El senyor Ruiz va incorporar-se amb les ulleres penjant-li d’una orella.

			—No, si no m’he adormit —va murmurar—. Estava vigilant: obrir els ulls t’estalvia enuigs.

			Com que era un avió privat, portàvem l’equipatge amb nosaltres.

			El primer a sortir-ne va ser l’Ismael Rata.

			Duia una maleta gegantina.

			El personal de l’avió va haver d’empènyer-la perquè passés per la porta.

			Quan vam ser dins del vestíbul de l’aeroport, l’Ismael Rata va alçar els braços cap al sostre.
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			—Ja som al Canadà, nois! —va anunciar—. I tot gràcies a la generositat de la central nuclear de Nakatomi-París, que s’ha fet càrrec de les despeses!

			I va repetir-ho en un anglès de pa sucat amb oli, mirant al seu voltant:

			—Thanks to the nuclear plant of Nakatomi-París from Conca, Spain, Europe!

			—Però si l’avió és d’Indústries Trembley! —va dir la Febbe.

			—I l’hotel també, oi? —va afegir el senyor Ruiz.

			—D’acord, però la central patrocinarà el nostre trasllat fins a Canoe —va replicar l’Ismael Rata—. En autobús. Ei, que els autobusos no són barats, al Canadà, que hi ha moltes muntanyes.

			—Mr. Rata and the Estrella Polar futbol club? —va interrompre’l una dona.

			S’havia dirigit al senyor Ruiz.

			Tenia els cabells negres recollits en un monyo.

			I duia un pegat a l’ull esquerre.

			Anava vestida d’uniforme, amb orellera.

			El Huang se la va quedar mirant molt fixament.

			—Eh… —va dir el senyor Ruiz—. Ehem. Yes, we are the Estrella Polar. Mmm… I am Mr. Ruiz. And this is Febbe Talina and Ismael Rata, the alcalde.

			—I am Susan McAllan, Mr. Trembley’s personal assistant —va saludar la dona.

			—Està dient que ella és l’assistent personal del senyor Trembley —va traduir el senyor Ruiz.

			—Nice to meet you —va dir la Febbe.

			—It’s a pleasure and an honour —va afegir l’Ismael Rata.

			—Mr. Trembley is waiting for you, he’d like to meet you personally —va dir la dona.

			—Diu que el senyor Trembley ens espera, ha vingut a… —va seguir traduint el senyor Ruiz.

			—Que sí, Alfons, que sabem anglès —va interrompre’l l’Ismael Rata.

			—Please, follow me.

			L’accent de la Susan McAllan era de l’Est.

			Com rus.

			Va guiar-nos cap a la sortida de l’aeroport.

			Caminava rapidíssim.

			De tant en tant, havíem de córrer per atrapar-la.

			El Huang Xii seguia sense treure-li la vista de sobre.

			—Què et passa amb ella, Huang? —va preguntar-li el Pello.

			—És que la seva cara em sona moltíssim —va murmurar el Huang—. Però no sé de què.

			Vam sortir de l’aeroport i seguia nevant.

			Al carrer ens esperava un home rodanxó.

			Rodanxó i gegantí. Com un armari rober.

			El vuitè home més ric del món.

			El magnat Nathaniel Trembley, en persona.
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			El Nathaniel Trembley duia un abric blau relluent i un impressionant tupè ros.

			Al seu costat hi havia un nen de la nostra edat.

			Era el Nathan Jr., el fill del Trembley.

			Lluïa també un gran tupè ros.

			Mirava fixament la pantalla del mòbil, sense fer-nos ni cas.

			Rodejant els Trembley hi havia un exèrcit d’homes uniformats.

			Un d’ells sostenia un paraigua immens sobre els caps del Nathaniel i el seu fill.

			Rere seu vaig veure una filera de totterrenys negres.

			Tots duien dibuixat el logotip d’Indústries Trembley.

			Un pic de miner daurat en forma de T.

			—Tot això és per rebre’ns a nosaltres? —va preguntar la Rut, al·lucinada.

			—Doncs és clar —va dir el Nando—. Us recordo que la nostra central nuclear és la més gran d’Europa gràcies al meu pare.
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			Això era cert.

			La central de Nakatomi-París acabava d’estrenar dos reactors nous d’última generació.

			Al poble es deia que l’Ismael Rata havia aconseguit totes les llicències de forma il·legal.

			Amb suborns.

			Saltant-se totes les normatives ecològiques d’amagat dels altres accionistes.

			Aprofitant-se del seu càrrec com a alcalde i dels seus contactes dins i fora del país.

			Contactes com el Nathaniel Trembley.

			L’Ismael Rata va avançar-se.

			—Nathaniel! —va exclamar.
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			—Ismail! —va rugir el Trembley, amb accent anglès.

			El Nathaniel Trembley va rebutjar la mà que li oferia l’Ismael Rata.

			El va estrènyer entre uns braços immensos i el va alçar.

			—Ai! —va queixar-se l’alcalde Rata—. He, he!

			Després d’aquella abraçada tan efusiva, el Nathaniel Trembley va deixar l’Ismael Rata a terra.

			—How do you feel now you are the eighth richest man in the world? —va preguntar el Rata.

			—Oh, you saw it, ah? —va dir el Trembley—. Don’t worry about that… Aviat tindré urani de sobres per enterrar els altres set, ha, ha, ha!

			—He, he, he! —va respondre l’Ismael Rata.

			El Trembley estava ultimant l’obertura d’una nova mina d’urani.

			Trembley Peak Mines: la mina d’urani més gran de la història, segons el Nando.

			—El meu pare m’ha dit que el Canadà és el primer productor d’urani del món: n’exporten el 14% mundial —va explicar-nos el Nando, orgullós—. Amb la seva nova mina, l’amic del meu pare en duplicarà la xifra: un 28% serà només seu.

			—Per això el premi del torneig és una tona d’urani enriquit? —va preguntar el Jiménez.

			—Doncs em sembla poc si de debò aquesta nova mina serà tan bèstia —va dir el Huang.

			—Ja parlarem de negocis you and me… —va dir el Nathaniel—. Now, I want to introduce you to my son, Nathan Jr. He is the future king of football, right, son?

			El Nathan Jr., el futur rei del futbol mundial segons el seu pare, va aixecar la mà sense deixar de mirar el mòbil.

			—Això ja ho veurem, Nathaniel! —va replicar l’Ismael Rata—. Allow me to introduce you to my son, Nando, who…

			El Nathaniel va interrompre’l amb una riallada i va clavar-li una palmellada amistosa a l’esquena.

			—Uf!

			—I’m glad you made it here in time for the Tournament —va dir el Trembley—. Vinga, Isma, no perdem més temps, take your team. Let’s go.

			—És l’equip de l’escola —va intervenir la Febbe, afablement—. School’s team, Mr. Trembley not Ismael’s property. Thank you for your invitation.

			El Nathaniel Trembley va quedar-se mirant la Febbe.

			Molt seriós.

			—And who are you? —va preguntar.

			—Febbe Talina —va dir la Febbe—. L’entrenadora de l’Estrella Polar. Nice to meet you.

			—And I am Alfons Ruiz, el director de l’escola —va dir el Frases—. Ho diré en català per no equivocar-me: permeti’m expressar-li en nom de l’escola el nostre agraïment i orgull més sincer per…

			—Ah, molt bo, molt bo, welcome —va respondre el Trembley, mostrant-los el polze—. So, Ismael, come with me, tell me about those new reactors…

			El senyor Ruiz va encreuar els braços, disgustat.

			El Trembley, el seu fill Nathan i l’Ismael Rata van allunyar-se.

			El Nando va intentar seguir-los, però la Susan McAllan va interceptar-lo.

			—The players will travel on the minibus —va dir.

			—Jo també he d’anar en el minibús? —va preguntar el Nando, incòmode.

			—Sí —va respondre la dona sense mirar-lo.

			—Jo vull finestra! —va cridar la Jalila, agafant la maleta.

			—Ni de broma! —va replicar la Berta, obrint-se pas.

			La resta vam córrer cap al minibús.

			La Jalila va clavar una empenta a la Ximena, que va riure i va córrer més ràpid encara.

			—Hum! —va protestar el Jon, que anava l’últim.
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			La Febbe i el Frases van seguir-los.

			Només vam quedar-nos el Nando i jo.

			Sols.

			Davant de la porta de l’aeroport.

			Rodejats dels escortes del Trembley.

			—Som-hi? —vaig preguntar-li.

			—Sí —va dir-me el Nando—. Però no et facis il·lusions, no penso asseure’m amb tu, nou.

			Jo havia sigut l’últim a entrar a l’Estrella Polar.

			I a arribar a Nakatomi.

			D’alguna manera, encara em sentia el nou.

			Al Nando li encantava ficar-se amb mi per això.

			Fer-me sentir exclòs.

			—Espero que m’hagueu guardat el millor lloc! —va exclamar.

			Vaig sospirar.

			No tenia remei.

			Vam viatjar durant moltes hores per una autopista nevada.

			Anàvem tota l’estona cap al nord-est.

			Vorejant les muntanyes i els boscos canadencs.

			Boscos de pins i avets altíssims.

			Foscos i glaçats.

			Després vam pujar una muntanya molt alta.

			Vam arribar a l’altre vessant.

			La neu queia amb força i el vent picava contra els vidres.

			Així i tot, vam poder veure, al capdavall, al fons de la vall, un poblet preciós, totalment il·luminat.

			Totes les cases eren de fusta i estaven pintades de molts colors.

			L’havien construït a la riba d’un llac gegantí.

			—Està glaçat? —va preguntar el Jiménez.

			—Sí, exacte —va assentir la Febbe.
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			—Podrem jugar a hoquei? —va preguntar la Rut, entusiasmada.

			—Espero que el camp de futbol no estigui igual —va intervenir el Pello—. Les meves vambes no són impermeables i no suporto el fred.

			Vam arribar al límit del poble i vam veure un cartell que deia:

			
				WELCOME TO CANOE, THE LAND OF MINES AND LEGENDS

			

			—«Benvinguts a Canoe, terra de mines i llegendes» —va traduir el Huang Xii.

			I un altre, una mica més endavant, més petit:

			
				WELCOME TO THE NASKAPI RESERVE OF CANOE

			

			—«Benvinguts a la Reserva Naskapi de Canoe» —va llegir el Huang.

			—Ho hem entès, setciències —va etzibar-li el Nando.

			El Frases va descordar-se el cinturó i va posar-se dret.

			—Estimats alumnes —va dir.

			—Alfons, seu… —va advertir-lo la Febbe.

			—Crec que és el moment de compartir amb vosaltres el que sento —va seguir el Frases—. És la primera vegada que l’Estrella Polar viatja tan lluny per jugar un torneig i m’omple d’emoc…

			De sobte, el cotxe que anava davant del minibús va fer una frenada.

			Va aturar-se de cop i el nostre conductor va haver de frenar.

			Les rodes van xerricar sobre l’asfalt.

			—AH!

			Se’ns van clavar els cinturons.

			—Compte!

			El Frases va rodar pel passadís! PATAPAF!

			I va estavellar-se contra la part davantera del minibús!

			—Senyor Ruiz! —va exclamar la Berta.

			—Està bé? —va preguntar el Jiménez.

			El Frases es va aixecar fregant-se l’esquena.

			—Què ha passat? —va preguntar la Febbe al conductor.

			Un enrenou increïble va començar a sonar a fora.

			Una pila de gent havia aturat el comboi.

			Cridaven amb els punys aixecats.

			Protestaven amb pancartes i cartells.
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			Totes aquelles persones havien tallat la carretera i havien organitzat una manifestació…

			Contra el Nathaniel Trembley!

			—FREE CANOE!!!

			—TREMBLEY TRAITOR!!!

			—Què els passa? —va preguntar el Pello—. Ens odien?

			—Fixeu-vos en les pancartes —va dir la Ximena—. Protesten contra el Trembley per la nova mina d’urani.

			—Típic —va intervenir el Nando—. La gent és una desagraïda, igual que a Nakatomi amb la central nuclear. Segur que aquesta mina dona feina a tot el poble.

			Els homes uniformats del Trembley van sortir dels vehicles.

			Van començar a apartar els manifestants.

			—No és per això —va replicar el Milton—. És que ens trobem en una reserva índia.

			—Què és una reserva índia? —va preguntar el Pello.

			—Són territoris habitats per tribus natives d’Amèrica, com els naskapi canadencs —va respondre el Milton—. La meva àvia treballava en una reserva a Colòmbia.

			—Estan protegides per conservar les tradicions i cultures d’aquestes tribus, a banda del medi ambient —va afegir el Huang.

			—Com el Parc Natural de la Serralada de Conca —va suggerir el Jiménez.

			—No té res a veure —va dir el Milton—. Una reserva índia és com un país a part, amb els seus propis caps i tradicions.

			—Però dins de la llei i serveis del país governant —va afegir el Huang—. En aquest cas, el Canadà.
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